
Человек увлеченный 
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Нижнетагильские электри-
ческие сети филиала ОАО 
«МРСК Урала» – «Свердлов-
энерго» доводят до сведения 
всех граждан, проживающих в 
городах и сельских населенных 
пунктах, а также до руководите-
лей предприятий и организаций 
всех форм собственности, что 
согласно правилам охраны элек-
трических сетей до 1000 вольт и 
выше в зонах электрических се-
тей категорически запрещает-
ся осуществлять любые дей-
ствия, которые могут нару-
шить безопасную работу объ-
ектов электросетевого хозяй-
ства, привести к их повреж-
дению или уничтожению, по-
влечь причинение вреда жиз-
ни, здоровью граждан и иму-
ществу физических или юри-
дических лиц, экологический 
ущерб и возникновение пожа-
ров:

• набрасывать на провода и 
опоры воздушных линий элек-
тропередачи посторонние пред-
меты, подниматься на опоры 
воздушных линий электропере-
дачи;

• размещать какие-либо объ-
екты и предметы, проводить 
какие-либо работы, которые мо-
гут препятствовать доступу к 
объектам электросетевого хо-
зяйства;

• находиться в пределах ого-
роженной территории, в том чис-
ле в помещениях распредели-
тельных устройств и подстанций, 
открывать двери и люки распре-
делительных устройств и под-

станций, производить переклю-
чения и подключения в электри-
ческих сетях;

• разводить огонь;
• размещать детские и спор-

тивные площадки 
стадионы, рынки, тор-
говые точки, полевые 
станы, загоны для 
скота, гаражи и стоян-
ки всех видов машин 
и механизмов;

• размещать свал-
ки;

• проводить любые 
мероприятия, связан-
ные с большим  ско-
плением  людей;

• запускать любые 
летательные аппара-
ты, в том числе воз-
душных змей и спор-
тивные модели;

• производить ра-
боты ударными ме-
ханизмами, сбрасы-
вать тяжести массой 
свыше 5 тонн, произ-
водить сброс и слив 
едких и коррозионных 
веществ и горюче-
смазочных материа-
лов (в охранных зо-
нах подземных ка-
бельных линий элек-
тропередачи);

• складировать или 
размещать хранили-
ща любых, в том чис-
ле горюче-смазочных, 
материалов;

• проводить вблизи 
линий электропере-
дачи выпас мелкого и 
крупнорогатого скота;

• ловить рыбу уди-
лищами, в том числе 
углепластиковыми;

• приближаться к 
провисшим или обо-
рванным проводам и 

тем более прикасаться к ним. В 
случае обнаружения обрыва или 
провисания проводов необходи-
мо организовать охрану опасно-
го места и сообщить об этом дис-

петчеру электросетевого пред-
приятия. Наиболее часто такие 
повреждения происходят во вре-
мя грозы или сильного ветра;

• находиться во время грозы 
под проводами 
или  под опорами 
линий электропе-
редачи.

О б р а щ а е м 
внимание также 
на то, что в пре-
делах охранных 
зон без пись-
менного разре-
шения, согласо-
ванного с элек-
т р ос е т е в ы м и 
организациями, 
юридическим и 
физическим ли-
цам категориче-
ски запрещает-
ся:

• строитель-
ство, капиталь-
ный ремонт, ре-
конструкция или 
снос зданий и со-
оружений;

• проведение 
взрывных, мели-
оративных работ, 
в том числе свя-
занных с времен-
ным затоплением 
земель;

• посадка и вы-
рубка деревьев и 
кустарников;

• устройство 
водопоев, колка 
и заготовка льда 
(в охранных зо-
нах подводных 
кабельных линий 
электропереда-
чи);

• проезд ма-
шин и механиз-

ЭЛЕКТРИЧЕСТВО ОПАСНО!
мов, имеющих общую высоту с 
грузом или без груза от поверх-
ности дороги более 4,5 метра (в 
охранных зонах воздушных ли-
ний электропередачи);

• проведение земляных ра-
бот на глубине более 0,3 метра 
(на вспахиваемых землях на глу-
бине более 0,45 метра), а также 
планировка грунта (в охранных 
зонах подземных кабельных ли-
ний электропередачи);

• проведение полевых сель-
скохозяйственных работ с при-
менением сельскохозяйствен-
ных машин и оборудования  вы-
сотой более 4 метров (в охран-
ных зонах воздушных линий 
электропередачи) или работ, 
связанных со вспашкой земли (в 
охранных зонах кабельных ли-
ний электропередачи).

*Охранная зона воздушных ли-
ний электропередачи и воздуш-
ных линий связи – зона вдоль 
воздушных линий электропере-
дачи в виде земельного участ-
ка и воздушного пространства, 
ограниченная вертикальными 
плоскостями, по обе стороны 
линии от крайних проводов при 
неотклоненном их положении 
на расстоянии: для ВЛ напряже-
нием до 1 кВ –2 метра; для ВЛ 
1-20 кВ – 10 метров; для ВЛ 35 
кВ – 15 метров; для ВЛ 110 кВ – 
20 метров.

Уважаемые жители Лесно-
го, Нижней Туры и сельских 
населенных пунктов!

О замеченных вами повреж-
дениях линий электропереда-
чи, пожалуйста, немедленно 
сообщайте диспетчеру Ниж-
нетуринского района Нижне-
тагильских электрических 
сетей филиала ОАО «МРСК 
Урала» – «Свердловэнерго» 
по телефону 2-41-08.

Наверное, не будет преувеличением ска-
зать, что в сфере энергетики трудятся 
энергичные люди, и чем чаще я бываю на 
НТГРЭС, тем больше в этом убеждаюсь. 
Помимо основной, производственной де-
ятельности многие из работников станции 
регулярно принимают участие в спортив-
ных состязаниях, разнообразных творче-
ских выставках и других не менее интерес-
ных мероприятиях. Есть и такие, кто не про-
пускает ни одного их них. 

Взять хотя бы О.В. Васильеву, техника пер-
вой категории цеха ТАИ. Помимо того что про-
ведение конкурсов и соревнований входит в ее 
обязанности (как председате-
ля цехкома), от этого она по-
лучает еще и огромное удо-
вольствие. Видимо, Ольга Ва-
сильевна из тех людей, кото-
рым постоянно хочется откры-
вать что-то новое. «Себя надо 
чем-то занимать, а иначе 
жить скучно», -- говорит она. 

Увлечений у Васильевой 
множество, и одним из по-
следних стал декупаж, техни-
ка декорирования с помощью 
вырезанных бумажных моти-
вов. Ольга Васильевна на-
столько преуспела в этом ис-
кусстве, что на выставке «Фа-
берже отдыхает», прошедшей 
на НТГРЭС в 2010 году на-
кануне Пасхи, даже провела 
мастер-класс, на котором по-
казала, как украшаются пас-
хальные яйца в технике де-
купажа. Для этого она вместе 
с коллегами, превративши-
мися на день в ее учеников, 
разводила клей ПВА 1:1 с во-
дой, смазывала получившим-
ся раствором яйцо и наноси-
ла бумажный узор, вырезан-
ный из специальной салфет-
ки. Казалось бы, ничего слож-
ного, но, как и в любом деле, 
без умения и сноровки здесь 
не обойтись. Так как бумага 
очень тонкая, то одно невер-
ное движение руки может ис-
портить всю работу, картин-
ка ляжет неровно или даст 

складки. Да и нужно обладать вкусом, чтобы 
подобрать подходящий узор к предмету деко-
рирования. 

«Готовясь к выставке, -- рассказывает Ольга 
Васильевна, -- я долго искала в магазинах сал-
фетки с подходящим рисунком, который можно 
было бы разместить на яйце». Ведь узоры бы-
вают разные, как мелкие, так и крупные, и ма-
стеру очень хотелось, чтобы они гармонирова-
ли друг с другом. Подставка под яйцо была вы-
полнена автором с применением техники квил-
линг. Для этого тонкие разноцветные полоски 
бумаги накручивались на спицу или шило и из 
спиралек выкладывалась нужная форма.

Ольга Васильевна при-
знается, что выставка по-
лучилась яркой, насыщен-
ной, как, впрочем, и мно-
гие выставки, проводимые 
председателем профко-
ма НТГРЭС Л.И. Ковале-
вой. Пасхальными яйцами 
были заставлены все сто-
лы актового зала электро-
станции. И примечатель-
но, что не только женщины 
представили там свои ра-
боты, но и мужчины -- сре-
ди мужской части коллек-
тива немало творческих 
личностей.

Помимо декупажа яиц 
Ольга Васильевна зани-
мается еще и декупажем 
бутылок (для этого она их 
предварительно грунтует). 

И ни одна из ее поде-
лок не залеживается дома. 
Все они дарятся родствен-
никам, друзьям, коллегам, 
так как Ольга Васильевна 
считает, что подарок дол-
жен быть оригинальным, 
непохожим на то, что мож-
но купить в магазине, ведь 
такой вариант самый про-
стой. Да и потом, созда-
вая что-то своими руками, 
вкладываешь в изделие 
душевное тепло.

В творчестве Ольга Ва-
сильевна находит отдо-

Лекарство 
от уныния

хновение от многочасовой, повседневной ра-
боты за компьютером. Кропотливый, ручной 
труд как лекарство от хандры и уныния. Неваж-
но, что ты делаешь: печешь торты, пироги, на-
носишь рисунки на всевозможные предметы... 
Главное, создать нечто необычное, радующее 
глаз. А когда к композиции интересное, краси-
вое название придумаешь, стихотворение под-
берешь, -- совсем хорошо. И всегда есть воз-
можность, пообщавшись с другими конкурсан-
тами, взять себе на заметку что-то новенькое, 
чтобы впоследствии удачно применить в своих 
работах. Обмен опытом -- это здорово! 

В спортивной жизни НТГРЭС Ольга Васи-
льевна также принимает самое активное уча-
стие. Спортом она занимается уже много лет и 
как член профкома отвечает за его развитие на 
электростанции. Проводя соревнования, игры, 
она вместе с другими организаторами пыта-
ется привлечь к состязаниям как можно боль-
ше молодежи, привить молодым спортсменам 
командный дух и довольна, когда это удает-
ся. Вместе с родным коллективом Ольга Васи-
льевна еще и регулярно ездит на рыбалку, зим-
нюю и летнюю, на турслеты, помогает предсе-
дателю профкома организовывать на предпри-
ятии разные праздники. Глядя на нее, не пе-
рестаешь удивляться: как удается человеку так 
много успеть?! И на работе ответственно вы-
полнять обязанности, и в домашнем хозяйстве 
оставаться на высоте... Так может быть, секрет 
в том, что любую работу надо делать с удо-
вольствием, как удается нашей героине? Тогда 
и можно добиться многого. 

Анна СТРЕЛЬНИКОВА.
Фото из личного архива 

О.В. Васильевой и архива 
профкома НТГРЭС.

Ольга Васильева и Анна Куянова.

Авторские работы О. Васильевой в технике декупаж.


